
 
 
 
 
 

 
यस अÚयायका मल पदहǾू : मƣी २४:३५-२५,२६, २ पऽस ु ३, याकब ू
२:१४-२६, यहǏा ू ४:३५-३८, १ कोरÛथी ३:६-८ र ूकाश २१:१-४। 

यस अÚयायको ःमरण गन[पन[ मल सार पदू : "Ǔतॆो ǿदयमा दनदन बǓलरहको े
आ×म£ानको आगोलाई कǒहल पǓन Ǔनßन नदऊ। ×यसलाई बाǓल राख। ै े
परमेँ वरको सवा गर। जब Ǔतमीमा आशा पãहाइरहÛछ तब आनिÛदत होऊ। े
जब Ǔतमी द:ुखकƴ पाउछɊ तब धय[धारण गर। जब Ǔतमी ूाथ[ना गछȿ ँ ै
ǒवँ वासमा दâ हो होऊ। ǓतमीहǾमा भएका थोकहǾ आवँयक परका े
परमँ वे रका जनहǾलाई बाँड। अǾ माǓनसहǾलाई ǓतमीहǾल अǓतǓथ स×कार े
गदȷ ःवागत गन["ु (रोमी १२:११-१३ ǾपाÛतǐरत)। 

 ;g\ 1906df cd]ǐरकाको ÈयाǓलफोǓन[या राÏयको ूिशƨ सहर सान 
ृािÛसःको ठलो Ǔबनासकारȣ भकàप गएको Ǔथयो।ू ु  ×यो भकàप जान भÛदा ु ु
पǒहल सान ृािÛसःको र ओकãयाÛड सहरहǾमा सभÛथे े े -ड एडभिÛटःट चच[हǾ े े
अ×यÛत åयःत Ǔथए। ती चच[का सदःयहǾ गǐरब र ǓबरामीहǾकहा ँजान र सवा े े
गनȶ काममा सलËन Ǔथए। ǓतनीहǾल टहराटहरȣहǾको Ǔनिàत आौय ं े ु ुु ु
ःथानहǾको ःथापना गर र बरोजगारȣहǾलाई खाना Éवाउन åयःत भए। े े
ǓतनीहǾल ǓबरामीहǾको हरचाह गर र घरघरमा गएर बाइबल Ǔसकाए। चच[े े े का 
सदःयहǾल यशको बारमा पचा[हǾ छापर Ǔबतरण गर र ःवःथ जीवनशलȣको े े े े ेू ै
Ǔनिàत क¢ाहǾ सचालन गर। लाÊवना भǏे ःथानको सडकमा रहको साव[जǓनक ं े े
भवनको मनी रहको कोठाहǾमा रहका बालबाǓलकाहǾको Ǔनिàत खोǓलएको ु े े
ःकललाई चच[हǾल सहयोग गरका Ǔथए। चच[ल ौमु े े े  जीǒवहǾको Ǔनिàत र 
मǓडकल Ǔमसनको Ǔनिàत घर बहालमा Ǔलएका Ǔथए र चच[हǾल ×यहाँ ǒवǓभǏ े े
ǒबयाकलापहǾ सचालन गरका Ǔथए। सहरमा ःवःथ खानाहǾ बÍन पसल पǓन ं े े े
खोलको Ǔथयो र साकाहारȣ रःटराँ पǓन खोलको Ǔथयो। चच[का सदःयहǾ Ǔमलर े े े ेु
ःथानीय समिको ǒकनारामा रहु ेका जहाजहǾमा ससमाचार ूचार गन[ थालका ु े
Ǔथए। अǓन चच[का अगवा तथा पाःटरहǾल ठला ठला साव[जǓनक ु ू ूे
सभागहहǾमा ससमाचार ूचारका काय[बमहǾ बलाबलामा आयोजना गरका ृ ु े े े
Ǔथए। तर जब भकàप गयो चच[हǾल गरका ती सब अǓतǐरƠ ǒबयाकलापहǾ ु े े ै

 

 १३ 
 

        येशूको आगमनको 
िनǔàतहामी कसरȣ पǔख[ने? 
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धरासयी हन पग। सहरहु ु े Ǿबाट ǒवँ वासीहǾ गाउघरमा सनȶबममा सहरमा ँ
गǐरएका काय[बमहǾ ःथǓगत भएको  Ǔथयो। 

    ती चच[हǾलाई माहरȣहǾको घर भनर एलन जी ƾाइटल सàबोधन ु े े े
गरǒक Ǔथइन। ǓतनीहǾका कामहǾदखर उनी अ×यÛत उ×साǒहत भएकȧ Ǔथइन। े े े् ्
यशको दोॐो आगमनको Ǔनिàत ूǓत¢ामा े ू रहका हामीहǾ पǓन कःतो कामहǾमा े
åयःत हनपछ[ भनर भकàप जान अिघ ती सहरहǾमा ती चच[हǾल गरका ु ु ु ुे े े
ǒबयाकलापहǾलाई नमनाको Ǿपमा Ǔलएर अिघ बÕन जǽरȣ छ। ूभ यश ु ु ूे
आउनहदछ। ×यो करा हामी सबलाई थाहा छ। तर हामील सोÍनपनȶ अ×यÛत ु ु ुुँ ै ै े
महǂवपण[ Ǔबषय ू त यो हो: जब हामी यशको आगमनको ूǓत¢ामा छɊ तब े ू
हामीहǾल क गǐररहका छɊे े े ? माǓनसहǾको भǒवंय ×यस ूँ नको जवाफमा 
भरपछ[। 
 

१. जब हामी यशको आगमनको Ǔनिàत पखȶर बःछɊ े ू (मƣी २४:३६-२५:४६) 

       झलʞ घामल टिãकएको यǽशलमको मिÛदरको छानो दखर एका े े े े
Ǔबहान चलाहǾल ×यसको मÊधकÖठल ूससा गǐररहका Ǔथए। ×यस मानव ै ंे े े ेु
ǓनǓम[त मिÛदरूǓतको मोहबाट इसाई चच[को भǒवंय र ससारको अÛतमा हन ं ु े
घÒनाहǾǓतर यशल ǓतनीहǾको Úयान आकǒष[त गन[भएको Ǔथयो। उहाँल े े ेू ु
चलाहǾलाई यो Ǔततो स×य ूँ ने को Ǿपमा खडा गराउनभयोु : "ǓतमीहǾल ती े
सब थोक क दिखरहका छौै े े े ? म क भǏ गइरहको छ सो स×य भǏ गइरहको े े ेु
छ।ǓतमीहǾल दखका मिÛदरका ढǍाहǾ एकमाǓथ अकȾ हनछन। ×यो मिÛदर ु ुे े े ेु ै
यःतरȣ भि×कन छ ǒक ू×यक ढǍा ×यहाँबाट ǓततरǓबतर हनछ।े े ेु ु " (मƣी २४:२ 
ǾपाÛतǐरत)। यशल आÝनोे ेू  आगमनको बारमा भǒवंयवाणी गन[भएको Ǔथयो े ु
भनर ǒवँ वाे स गदȷ छʞ भएका ती चलाहǾल उहाँलाई सोधे े े: "×यो कǒहल े
हनछु े ? तपाɂको आउनहदा पǒहल कःता कःता िचÛहहǾ हनछनु ्ु ुँ े े ? ससारको ं
अÛत हन लागको छ भनर हामील कसरȣ थाहा पाउनु ु े े े ?े" (मƣी २४:३ 
ǾपाÛतǐरत)। आÝनो आगमनभÛदा अिघ यस ससारमा क क हनछ सो को ं े े ेु
अप¢ा गन[ यशल ǓतनीहǾलाई भǏुभएको भǒवंयवाणी मƣी े े ेू २४:४-३१मा यसरȣ 
उãलख गǐरएको छे : "४ तब यशल ǓतनीहǾलाई जवाफ Ǒदनभयोे ेू ु , "होिशयार 
रहो, कसल ǓतमीहǾलाई ॅममा नपारोसै े  ्। ५ ǒकनभन धर जना मरो नाउमा े े ेै ँ "म 
भीं ट हुँ" भÛ दै आउनछने  ्, र धरलाई बहकाउनछने ेै  ्। ६ ǓतमीहǾल यƨहǾ र े ु
यƨहǾका हã लाु  सÛ नु छेौ। नघबराओ, ǒकनǒक यी हन आवँ यु ु क न छनै  ्, तर 
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अÛ × य त × यिƣ न बला हदन। ै ैे ुँ ७ ǒकनभन जाǓतको ǒवǽƨमा जाǓते , र राÏ यको 
ǒवǽƨमा राÏ य उɫ नछे, र ठाउँ-ठाउमा अǓनकाल र भकà पँ ू  हनछनु े  ्। ८ तर यी 
सब त ूसववदनाको सǽ माऽ हो। े ु ९ "तब ǓतनीहǾल ǓतमीहǾलाई सǋं टे को 
लाǓग सिà पु Ǒदनछने  ्, र ǓतमीहǾलाई मानȶछन ्, र मरो नाउको खाǓतर सब े ँ ै
जाǓतहǾल ǓतमीहǾलाई घणा गनȶछने ृ  ्। १० तब धर जना भɬे ै  कर जानछने े  ्, र 
ठस खानछने े  ्, र एउटाल अका[लाई ǒवँ वाे सघात गरर सिà पे ु Ǒदनछ र घणा गनȶछ। े ृ
११ धर झटा अगमवƠाहǾ खड़ा हनछने ेै ू ्ु  , र धरलाई बहकाउनछने ेै  ्। १२ 
दं टु ता बढ़को हनाल धरको ूम सलाएर जानछ। े े े े े ेु ै १३ तर आिखरसà म िः थर 
रहनचाǒह बचाइनछ। े ेँ १४ अǓन राÏ यको यो ससमाचार सारा ससारमा सब ु ं ै
जाǓतहǾका लाǓग गवाहȣको Ǔनिà त ूचार गǐरनछे, × यसपǓछ अÛ × य आउनछ।  े
१५ "यसकारण जब ǓतमीहǾल दाǓनएल अगमवƠाबाट बोǓलएको ǒवनाशकारȣ े
घिणत थोक पǒवऽः थाृ नमा खड़ा भएको दखौला े (पाठकल बझोसे ु  ्), १६ तब 
यहǑदयामा हनहǾ पहाड़हǾǓतर ू ु े भागनू  ्। १७ कौसीमा हनहǾ आÝ नाु े  घरमा 
भएका सामान Ǔनकाã नलाई तल नझǾन ्। १८ खतबारȣमा हन आÝ नोे ेु  खाः टो 
Ǔलन फकȽ नआऊन ्। १९ हाय! गभ[वतीहǾ र दध खवाउनहǾलाई ती ू ु े
Ǒदनमा। २० तर ǒहउदमा वा शबाथमा ǓतमीहǾ भाÊ नँ  नपरोस ् भनी ूाथ[ना 
गर। २१ ǒकनǒक × यस बेला यः तो महासǋं ट हनछु े , जो जगत ्को सǽदिख ु े
अǒहलसà मे  भएको छनै , न त फǐर कǒहã ये ै हनछ। ु े २२ ती Ǒदन नघटाइएका 
भए कोहȣ माǓनस बाँÍ न सÈ नेǓथएन, तर चǓनएकाहǾका Ǔनिà तु  ती Ǒदन 
घटाइनछने  ्। २३ तब ǓतमीहǾलाई कसल ै े "हरे , भीं ट (उƨारकता[ वा मसीह) 
यहाँ छन ्, ǒक × यहाँ छन ्" भÛ यो भन ǒवँ वाे स नगर। २४ ǒकनǒक झटा भीं टू हǾ, 

र झटा अगमवƠाहǾ खड़ा हनछनू ्ु े  , र हन सक चǓनएकाहǾलाई पǓन ु े ु
भɬ काउनलाई ठलाू -ठला िचÛ हू हǾ र आँ चय[का कामहǾ दखाउनछने े  ्। २५ 
याद राख, मल ǓतमीहǾलाई अिघबाट भǓनǑदएको छ। ै ैे ु २६ "यǑद ǓतनीहǾल े
ǓतमीहǾलाई "हरे , उनी उजाड-ः थानमा छन ्" भनी भÛ छन ् भन बाǒहर Ǔनः के े र 
नजाओ। अǓन "हरे , उनी Ǔभऽी कोठाहǾमा छन ्" भन पǓन ǒवँ वाे स नगर। २७ 
ǒकनǒक जसरȣ Ǔबजलȣ पव[बाट चà कु ू ँ दा पिँ चमसà मै उÏ यालो हÛ छु , × यसरȣ न ै
माǓनसको पऽको आगमन हनु ु छे। २८ जहाँ Ǔसन हÛ छु ु , × यहाँ ǓगƨहǾ पǓन 
जà मा हÛ छु न ्।  २९ "ती सǋं टका Ǒदनको तǽÛ तु ै पǓछ, सय[ अÚ याू ँ रो हनछु े , र 
चÛ िमाल आÝ नोे  चमक Ǒदनछने ै , र ताराहǾ आकाशबाट खः नेछन ्, तथा 
आकाशका शिƠहǾ हã लाइनछने  ्। ३० तब माǓनसको पऽको िचÛ हु  आकाशमा 
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दखा पनȶछे , र पØ वीृ का सब जाǓतहǾ ǒवलाप गनȶछन ्, र ǓतनीहǾल माǓनसको े
पऽलाई आकाशका बादलहǾमा शिƠ र ठलो मǒहमासाथ आइरहको दÉ नु ू े े छेन ्। 
३१ उसल आÝ नाे  ः वग[दतहǾलाई तरहȣको ठलो आवाजको साथ पठाउनछू ु ू े , र 
ǓतनीहǾल आकाशको एक छउदिख अकȾ छउसà मे े े े  चार Ǒदशाबाट उसका ै
चǓनएकाहǾलाई भला गनȶछनु ्े  ।"  

      ससारको अÛ×यको भǒवंयवाणी गनȶ बममा यशल चलाहǾलाई यो ं े े ेू
सतक[  गराउनहÛछ ु ु "तर ती सब सकƴहǾ आयो भÛदमा ससार अÛत हÛछ भǏे ै ं ै ं ु
छनै ..ती सब त ूसव वदनाको सǾमाऽ होै ैे ु ...तर जब राÏयको ससुमाचार सारा 
ससारमा फǓलÛछ र सारा ससारल ×यो ससमाचारको शिƠ ǒवँ वां ै ं े ु सीहǾमा परको े
ूभाव ǓतनीहǾको जीवनशलȣबाट दिखनछ तब अÛत हनछै े े ेु " (मƣी 
२४:६,८,१४ ǾपाÛतǐरत)।  

    ससारको अÛतमा हन अनकɊ िचÛहहǾको बारमा काãपǓनक भनर ं ु े े े े
होइन यथाथ[ हो भनर गिàभे रǾपमा Ǔलन चलाहǾलाई मƣी े २४को ूथम ३५ 
पदहǾमा सàबोधन गन[भएको Ǔथयो। साथ यस ससारको अÛतको Ǔनिàत कसरȣ ु ै ं
हामी पिख[न भनर पǓने े  उहाँल भǏुभएको Ǔथयो े (मƣी २४:३)। अकȾ åयाÉयामा 
भǏुपदा[ ससारको अÛत हÛछ भनर हात बाँडर नबःन यशल भǏुभएको Ǔथयों ु े े े ेू  
जसरȣ हामी बसको ूǓत¢ामा ूǓत¢ालयमा बःदा पखȶर बःछɊ। अहँ, ससारको ं
अÛत हÛछ र हामी मǐरहाãछɊ भनर समय खर फाãन हामीबाछ अप¢ा गǐरएको ु े े े
छन तर उहाँ आउनभÛदा अिघ उहाँलाई पख[Ûद गदा[ हामीलाई धर काम ै ै ैु े
Ǒदइएको छ। 

    यशल अतȸकथाहǾ माफ[ त उे ेू हाँलाई पख[Ûद गदा[ हामीहǾल क गरर ै े े े
बःनपछ[ भनर मƣी ु े २४:३२-२५:४६मा चचा[ गन[भएको Ǔथयो। ×यहाँ यशल ु ूे े
भǏुभएको सहȣ अथ[ क होे ? अǓन अकȾ, हामीहǾ आफलाई र चच[को ै
हिशयतल यशका ती अतȸकथाहǾ कवल पराण भनर पÛछाएर बःन ǒक ै े े े े ेू ु
×यसलाई चǐरताथ[ अथा[त åयवहारमा उतारर बःन् े े? सोÍनहोस। पÕनहोस ती ु ् ु ्
अतȸकथाहǾ: "३२ "तर अÑ जीरको Ǿखबाट एउटा िश¢ा लओे : जब × यसका 
हाँगा कǓलला हÛ छु न ् र Ǿखल पालवा फछ[े ेु , तब मीं म ऋत आएछ भनी ु
ǓतमीहǾ थाहा पाउछौ। ँ ३३ × यसरȣ न ǓतमीहǾल पǓन जब यी सब करा ै ैे ु
भएका दÉ ने ेछौ, तब ऊ निजकै, ढोकाम छ भनी जान। ै ३४ साँÍ चै, म 
ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, ǒक यी सब परा नहोउÑ जै ू ेल यो पः ताु  ǓबǓतजानछन। े ै ३५ 
ः वग[ र पØ वीृ  Ǔबतर जानछे े , तर मरा वचन Ǔबतर जानछनने े े ै  ्। ३६ तर × यस 
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Ǒदन र घड़ीको ǒवषयमा ǒपताबाहक कसल जाÛ दे ेै ैन, न त ः वग[का दतहǾलू े, न 
पऽल। ु े ३७ माǓनसको पऽको आगमन नोआको ǑदनहǾजः तु ै हनछ। ु े ३८ 
ǒकनǒक जसरȣ जलूलयभÛ दा अगाǓड नोआ जहाजǓभऽ पः ने Ǒदनसà म, 

माǓनसहǾ खाइरहकाे , ǒपइरहका र ǒववाहबारȣ गǐररहका Ǔथएे े , ३९ अǓन 
जलूलय आएर ǓतनीहǾ सबलाई ः वाै ƣ बगाइ नलगसà मै े  ǓतनीहǾल थाहा े
पाएनन ्। माǓनसको पऽको आगमन पǓन × यु ः तै हनछ। ु े ४० × यस बला दई े ु
जना खतबारȣमा हनछने ेु  ्, एक जना लǓगनछे , अकȾ छोǓडनछ। े ४१ दई ः ऽीु हǾ 
जाँतो ǒपǓधरहका हनछनँ े ेु  ्, एउटȣ लǓगनछे , अकȽ छोǓडनछ।  े ४२ यसकारण 
जागा रहो, ǒकनǒक कन Ǒदन ǓतमीहǾको ु ूभ आउनछु े , सो ǓतमीहǾल जाÛ दे ैनौ। 
४३ तर यो जान, ǒक घरको माǓलकल चोर रातको कन पहरमा आउछ भनी े ु ँ
जानको भएे , ऊ जागो रहनǓथयोे , र आÝ नो घर फोन[ ǑदनǓथएन। े ४४ यसकारण 
ǓतमीहǾ पǓन तयार रहो, ǒकनǒक माǓनसको पऽ ǓतमीहǾल निचताएको बलामा ु े े
आउनछ। े ४५ ǒवँ वासी र बǒƨु मान ् नोकर को हो, जसलाई × यसको माǓलकल े
आÝ ना पǐरवारका चाकरहǾलाई ठȤक-ठȤक समयमा खान दओसे  ् भनी 
खटाएको हÛ छु ? ४६ × यो नोकर धÛ य हो, जसलाई माǓलक आउदा × यँ स ै
गǐररहको भʣाउनछ।े े े " र मƣी २५ "१ तब ः वग[को राÏ य दश कÛ याहǾसग ँ
तलना गन[ सǒकÛ छु । ǓतनीहǾल आे -आÝ नो बƣी Ǔलएर दलहालाई भɪु े  न 
Ǔनः के। २ तीमÚ ये पाँच जना Ǔनब[ǒƨ र पाँच जनाचाǒह बǒƨमती Ǔथए। ु ुँ ३ 
ǒकनǒक जब Ǔनब[ǒƨहǾल आÝ नाु े  बƣी लगे, तब ǓतनीहǾल साथमा तलचाǒह े े ँ
लगनने  ्। ४ तर बǒƨमतीहǾल चाǒह आÝ नाु े ँ  बƣीसगसग पाऽमा तल पँ ँ ै े Ǔन 
लग। े ५ दलहाल Ǔबयाँलो गदा[ ती सब Ǔनिाल लʤ भए र Ǔनदाए। ु े ेै ६ तर 
मÚ यरातमा "हर दलहाे ु , उनलाई भɪे  न आओ, " भÛ ने आवाज आयो। ७ तब ती 
सब कÛ याै हǾ Þ यूझेँ, र आÝ नो-आÝ नो बƣी ठȤकठाक पार। े ८ Ǔनब[ǒƨ ु
कÛ याहǾल बǒƨमतीहǾलाई भने ेु , "ǓतमीहǾको तले बाट हामीलाई अǓलकता 
दओे , ǒकनभन हाॆा बƣी त Ǔनß ने  लाग।े " ९ तर बǒƨमतीहǾल यसो भनर ु े े
जवाफ Ǒदए, "हामी र ǓतमीहǾ दवलाई पÊ नु ुै े यथं टे  तल छन होलाे ै , बǽ 
पसलकहाँ जाओ र आÝ नोे  लाǓग ǒकन।" १० ǓतनीहǾ ǒकÛ न जाँदा दलहा ु
आइपगेु, र तयार हनहǾ उनीसग ǒववाहकोु े ँ  भोजमा Ǔभऽ पसे, र ढोका बÛ द 
भयो। ११ पǓछबाट ती अǾ कÛ याहǾ आइपग र यसो भÛ नु े  लागे, "ूभ,ु ूभ,ु 

हाॆा लाǓग खोǓलǑदनहोसु  ्! " १२ तर उनले (दलहाु ) जवाफ Ǒदएर भने, "साँÍ चै, 

म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, म ǓतमीहǾलाई िचिÛ दन।ँ" १३ यसकारण जागा रहो, 
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ǒकनǒक × यो Ǒदन र × यो घड़ी ǓतमीहǾलाई थाहा छन। ै १४ ǒकनǒक योचाǒह ँ
कन माǓनसजः तोु ै  हो, जसल परदश जाँदा आÝ नाे े  नोकरहǾलाई बोलाई आÝ नो 
धन-सà पिƣ ǓतनीहǾलाई िजà मा Ǒदए। १५ Ǔतनल हरकलाई ǓतनीहǾका आे े -
आÝ नो योÊ यताअनसार एउटालाई पाँच सनका ǓसÈ काु ु , अका[लाई दई रु  
अका[लाई एक Ǒदएर Ǔतनी गइहाल। े १६ तब पाँच सनका ǓसÈ काु  पाउनल े े
तǽÛ तु ै गएर × यो å यापारमा लगाईकन अǾ पाँच ǓसÈ का कमायो। १७ × यसरȣ 
न दई ǓसÈ काै ु  पाउनल पǓन अǾ दई कमायो। े े ु १८ तर एक ǓसÈ का पाउनल े े
चाǒह गएर भइ खनर आÝ नाँ ँू े  माǓलकको धन लकाइराÉ योु । १९ धर ǑदनपǓछ े ै
ती नोकरहǾका माǓलक आए, र Ǔतनल ǓतनीहǾसग ǒहसाब माग। े ेँ २० तब 
पाँच सनका ǓसÈ काु  पाउन नोकरल अǾ पाँच ǓसÈ काे े  ã याई अगाǓड आएर 
यसो भÛ यो, "हजरू , तपाɃल मलाई पाँच ǓसÈ काे को िजà मा Ǒदनभएको Ǔथयो। ु
हन[होसे ु  ्, मल अǾ पाँच ǓसÈ काै े  कमाएको छ।ु " २१ माǓलकल × ये सलाई भने, 

"ः याबास, असल र ǒवँ वासी नोकर! Ǔतमी थोर करामा ǒवँ वाै ु सी भयौ, अब म 
Ǔतमीलाई धर कराको िजà माे ै ु  Ǒदनछ। Ǔते ु मी आÝ ना माǓलकको खशीमा ु
सहभागी हो।" २२ दई ǓसÈ काु  पाउनल पǓन आएर भÛ योे े , "हजरू , तपाɃल े
मलाई दई ǓसÈ काु  Ǒदनभएको Ǔथयोु । हन[होसे ु  ्, मल अǾ दई ǓसÈ काै े ु  कमाएको 
छ।ु " २३ × यसका माǓलकल × ये सलाई भने, "ः याबास, असल र ǒवँ वासी नोकर, 

Ǔतमी थोर करामा ǒवँ वाै ु सी भयौ अब म Ǔतमीलाई धर कराको िजà माे ै ु  Ǒदनछ। े ु
Ǔतमी आÝ ना माǓलकको खशीमा सहभागी हो।ु "  २४ एक सनको ǓसÈ काु  
पाउनल पǓने े  आएर भÛ यो, "हजरू , नरोपको जÊ गाे बाट कटनी गनȶ र नǓनफनको े
ठाउबाट बटã नँ ु े तपाɃ कठोर माǓनस हनहÛ छु ुु  भÛ ने मलाई थाहा Ǔथयो। २५ 
यसल मलाई डर लाÊ योै े , र गएर तपाɃको ǓसÈ का मल माटोमǓन लकाइराखɅ। ै े ु ु
हन[होसे ु  ्, यो तपाɃको ǓसÈ का Ǔलनहोसु  ्।" २६ × यसका माǓलकल × ये सलाई 
जवाफ Ǒदए, "ए दं टु , अã छे नोकर,नरोपको ठाउमा कटनी गछ[े ँ ु , र नǓनफनको े
ठाउबाट बटã छँ ु ु भनर Ǔते मील जानको Ǔथे े यौ भने, २७ Ǔतमील मरो धन े े
साहकुहाँ राÉ नपुनȶǓथयो, र आएर मल मरो धन Þ याै े े जसमत ǒफता[ पाउनǓथए। े े ँ
२८ यसकारण × यसबाट यो ǓसÈ का खोस, र जससग दश ǓसÈ काँ  छ × यसलाई 
दओ। े २९ ǒकनभन जससग छ × ये ँ सलाई अǾ Ǒदइनछे , र × यससग ूशः तँ  
हनछ। तर जससग छन × यु े ँ ै ससग भएको पǓन × यँ सबाट खोǓसनछ। े ३० × यस 
बकà माे  नोकरलाई चाǒह बाǒहरȣ अÛ धँ कारमा फाǓलदओे , जहाँ माǓनसहǾ ǽनछने  ् 
र दा॑ा ǒकɪ नेछन ्।" ३१ जब माǓनसको पऽ सारा ः वु ग[दतहǾसग आÝ नोू ँ  
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मǒहमामा आउनछे , तब ऊ आÝ नो मǒहमामय Ǔसहासनमा बः नं ेछ। ३२ र 
उसको सामÛ नु े सब जाǓतहǾ भला हनछनै े ेु  ्, र जसरȣ गोठालाल भड़ा र े े
बाभालाई छÒʫाउछु ँ , × यसरȣ न उसल ǓतनीहǾलाई एउटालाई अका[बाट ै े
अलग गनȶछ। ३३ उसल भड़ाहǾलाई आÝ नोे े  दाǒहनपǒʣे , र बाभाहǾलाई 
दॄपǒʣ राÉ ने े ेछ। ३४ तब राजाल आÝ नाे  दाǒहनपǒʣकाहǾलाई भÛ ने ेछ, "आओ, 

मरा ǒपताका धÛ ये का हो! ससारको उ× पं िƣदिख ǓतमीहǾका Ǔनिà ते  तयार 
गǐरएको राÏ यलाई अǓधकार गर। ३५ ǒकनभन म भोकाएको Ǔथएे ,ँ ǓतमीहǾल े
मलाई खान Ǒदयौ। म Ǔतखा[एको Ǔथए,ँ ǓतमीहǾल मलाई ǒपउन Ǒदयौ। म े
परदशी Ǔथएे ,ँ ǓतमीहǾल मलाई आौय Ǒदयौ। े ३६ नाǍै Ǔथए,ँ ǓतमीहǾल मलाई े
वः ऽ लगाइǑदयौ। Ǔबरामी Ǔथए,ँ ǓतमीहǾ मलाई हन[ आयौ। Ð याे लखानमा Ǔथए,ँ 

ǓतमीहǾ मकहाँ आयौ।" ३७ तब धमȸजनहǾले उनलाई जवाफ Ǒदनछने  ्, "ह े
ूभ,ु कǒहल हामील तपाɃलाई भोकाउनभएको दÉ यɋे े ेु , र खान Ǒदयɋ? अथवा 
Ǔतखा[उनभएको दÉ यɋु े , र ǒपउन Ǒदयɋ? ३८ कǒहल हामील तपाɃलाई परदशी े े े
दÉ यɋे , र तपाɃलाई आौय Ǒदयɋ? अथवा नाǍो दÉ यɋे  र वः ऽ लगाइǑदयɋ?३९ र 
कǒहल हामीले े तपाɃलाई Ǔबरामी वा Ð यालखानमा दÉ यɋे , र तपाɃकहाँ आयɋ?  

४० "तब राजाल ǓतनीहǾलाई जवाफ Ǒदएर भÛ ने ेछन ्, "साँÍ चै, म ǓतमीहǾलाई 
भÛ दछु, ǓतमीहǾल यी मरा भाइहǾमÚ ये े े सबभÛ दाै  सानामा एक जनालाई जे-जǓत 
गâ यौ, × यो ǓतमीहǾल मलाई न गâ यौे ै ।" ४१ × यसपǓछ उनल दॄपǒʣका े े े
माǓनसहǾलाई भÛ नेछन ्, "ौाǒपत माǓनस हो! मबाट दर होओू , र Ǒदयाबलस र 
× यसका दतहǾका लाǓग तयार गǐरएको अनÛ तू को आगोमा जाओ। ४२ 
ǒकनभन म भोकाएको Ǔथएे ,ँ ǓतमीहǾल मलाई खान Ǒदएनौ। Ǔतखा[एको Ǔथएे ,ँ 

ǓतमीहǾल मलाई ǒपउन Ǒदएनौ। े ४३ म परदशी Ǔथएे ,ँ ǓतमीहǾल मलाई े
आौय Ǒदएनौ। नाǍो Ǔथए,ँ र ǓतमीहǾल मलाई वः ऽे  लगाइǑदएनौ, Ǔबरामी र 
Ð यालखानमा Ǔथए,ँ र ǓतमीहǾ मलाई हन[ आएनौ।े " ४४ ǓतनीहǾल पǓन यसो े
भनर जवाफ Ǒदनछने े  ्, "ूभ,ु कǒहल हामीहǾल तपाɃलाई भोकाएको वा े े
Ǔतखा[एको दÉ यɋे , परदशी वा नाǍोे  वा Ǔबरामी दÉ यɋे , वा Ð यालखानमा दÉ यɋे , र 
तपाɃको सवा गरनɋे े ? "  ४५ तब उनल ǓतनीहǾलाई जवाफ Ǒदनछने े  ्, "साँÍ चै, 

म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, यी सबभÛ दाै  सानाहǾमÚ ये एक जनालाई जे-जǓत गरनौे , 

× यो ǓतमीहǾल मरो Ǔनिà ते े  गरनौ।े " ४६ तब ǒयनीहǾ अनÛ त दÖ डको भागी 
हनछनु े  ्, तर धमȸ जनहǾ अनÛ त जीवनमा ूवश गनȶछने  ्।" 
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    यशको आगमनको Ǔनिàत सहȣ Ǿपमा पखȶर बःन उहाँका ǒवँ वाे ेू सी 
जनहǾको  ǒबयाकलापको ǽपरखा उहाँल उपरोƠ अतȸकथा वा ǺƴाÛतहǾबाट े े
कोन[भएको Ǔथयो। उहाँको आगमनको पखा[ईको अवǓधमा उहाँु का ǒवँ वासीहǾ 
हरदम तयार भएर बःनछन। जब ǓतनीहǾ पखȶर बःछन तब ǓतनीहǾल े े् ्
आफमा भएको एकआका[ू Ǔत ूम र चासो दखाएरू े े , हरचाहा गरर र अǾहǾलाई े े
आदर गदȷ सǒबय भएर बःनछन। ǓतनीहǾ चनाखो भएर बःनछने े् ,् अगाǓड 
आउन कराहǾको Ǔनिàत तयार हनछन र आÝन े ेु ्ु ै आि×मक अवःथाको Ǔनिàत 
िजàमवारȣ वहन गरर बःनछन। परमँ वे े े े् रल ǓतनीहǾलाई Ǒदएको द¢ताे , 
बरदानलाई ǓतनीहǾल थÜनछन। ǓतनीहǾसग भएको पसा र Ǔसप परमँ वे े े् ँ ै रको 
कामको Ǔनिàत लगानी गनȶछन। ǓतनीहǾको ूǓमलो  परमँ व् े े रको सहȣ चǐरऽको  
सराहना गनȶछन र आदर ग् नȶछन। अǓन ǓतनीहǾल गǐरब र ǓबरामीहǾको सवा ् े े
गनȶछन।् 
 

२  पनजा[गरण र जीवनशलȣमा आमल पǐरवत[न ु ूै (२ पऽस ु ३) 

       २ पऽस ु ३ अÚयायमा आि×मक पनजा[गरण र जीवनशलȣमा आमल ु ूै
पǐरवत[न वा सधारको बारमा Ǔसकाइएको छ। हामील अÚययन गǐररहको यस ु े े े
अÚययन पिःतकाु भǐरका ǒवषयःतहǾसग उपरोƠ अÚयायसग कǓतको तालमल ु ँ ँ े
छ? हन[होस े ु ् "१ ǒूय हो, ǓतमीहǾलाई लखको यो मरो दोॐो पऽ होे े े , र दव ु ै
पऽमा कǓत कराको याद Ǒदलाएर ǓतमीहǾका Ǔनं कु पट मनलाई उ× साǒहत 
गराएको छु, २ ǒक पǒवऽ अगमवƠाहǾका अगमवाणी र ǓतमीहǾका 
ूǐरते हǾƮारा Ǒदइएको ूभ र मिƠदाताको आ£ालाई ǓतमीहǾल सà झु ु े नपछ[। ु
३ सव[ू थम ǓतमीहǾल यो बÐ ने ु पुछ[, ǒक पǓछã ला ǑदनहǾमा Ǔगã ला गनȶहǾ 
Ǔगã ला गदȷ , ǓतनीहǾका आÝ नै अǓभलाषामा यसो भÛ दै आउनछने  ्, ४ "उहाकँा 
आगमनको ूǓत£ा कहाँ गयो? ǒकनǒक ǒपता-पखा[हǾ सǓतसकका Ǒदनदिख न ु ु े े ै
सब करा सिं टै ु ृ को सǽदिख चǓलआएजः तु े ै आज पǓन छदछ।ँ ै " ५ जानी-बिझकन ु
पǓन ǓतनीहǾ यस कराको वाः ताु  गदȷनन ्, ǒक परमँ वे रको वचनƮारा ः वग[हǾ 
अिघदिख न Ǔथएे ै , र पØ वीृ चाǒह पानीबाट र पानीƮारा न बनाइयो। ँ ै ६ × यहȣ 
पानीबाट × यस समयको ससार जलूलयमा डबर नं टं ु े  भयो। ७ तर × यहȣ 
वचनल भिƠहȣन माǓनसको इÛ साे फ र ǒवनाशका Ǒदनसà मको लाǓग अǒहलको े
आकाश र पØ वीृ  आगोको Ǔनिà त साँिचरािखएका छन ्। ८ तर ǒूय हो, यो 
एउटा करा नभलु ु , ǒक ूभको Ǔनिà तु  एक Ǒदन हजार वष[झɆ र हजार वष[ एक 
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ǑदनझɆ हÛ छु । ९ आÝ नो ूǓत£ाको बारमा ूभ ǒढलो गन[हÛ छे ु ु ु  भÛ ने कसै-
कसको भनाइ भए तापǓन उहाँ ǒढलो गन[हÛ नै ु ु , तर कोहȣ पǓन नं ट नहोस ्, तर 
सब जनाल पँ चाै े ƣाप गǾन ् भÛ ने इÍ छा गरर ूभ ǓतमीहǾूǓत धय[वाने ु ्ै   
हनहÛ छु ुु ।  १० तर ूभकोु  Ǒदन त चोरजः तै गरȣ झʣ आउनछै े , जसमा 
आकाशचाǒह ठलोँ ू  आवाजसाथ ǓबǓतजानछे , तǂवहǾ आगोको रापल पिÊ ले नछने  ्, 
र पØ वीृ  र × यसमा भएका सब थोक भः मै  हनछनु े  ्। ११ यी सब कराहǾ ै ु
यसरȣ पÊ लÛ छन ् भÛ ने जानर पǒवऽता र भिƠको जीवनमा ǓतमीहǾ कः ताे  
ǒकǓसमका माǓनस हनपछ[ु ु ? १२ ǓतमीहǾ परमँ वे रको Ǒदन ूती¢ा गद[छौ, र 
× यस Ǒदनलाई निजक ã याउन चाहÛ छौ, जन Ǒदन आकाशहǾ जलर भः मु े  
हनछनु े  ्, र तǂवहǾ आगोको रापमा पÊ लनछने  ्। १३ तर उहाँको 
ूǓत£ाबमोिजम हामी नयाँ ः वग[ र नयाँ पØ वीृ को बाटो हछɡे , जसमा धाǓम[कताल े
वास गछ[। १४ यसकारण ǒूय हो, ǓतमीहǾ यी कराको ूती¢ा गनȶहǾ भएका ु
हनालु े, उहाँको Ǻिं टमा ǓतमीहǾ दाग वा खोट नभएकाहǾ र शािÛ तमा बः नेहǾ 
हन ूय× नु  गर। १५ हाॆा ूभको धय[लाई मिƠझɆ ठान। हाॆा ǒूय भाइ ु ुै
पावलल पǓन उनलाई Ǒदइे एको बǒƨअनसार ǓतमीहǾलाई यहȣ करा लख। ु ु ु े े १६ 
उनका सब पऽहǾमा पǓन उनल यी कराहǾको उã लै े ेु ख गरका छने  ्। Ǔतनमा 
कनु ै-कन कराहǾ बÐ नु ु ुै  कǑठन छन ्, र अिशि¢त र चÑ चल माǓनसहǾल यी े
कराहǾलाई अǾ धम[शाः ऽु हǾलाई जः तै उã टापाã टा पाछ[न ्, र आÝ नै ǒवनाश 
ã याउछनँ  ्। १७ यसकारण ǒूय हो, अिघबाट यी करा जानर होिशयार रहोै ु े , दं टु  
माǓनसहǾको भल करामा अलमǓलएर आÝ नोू ु  िः थरता नगमाओ। ु १८ तर 
हाॆा ूभ र मिƠदाता यश भीं टु ु ूे को अनमह र £ानमा बɭु  दजाओ। उहाँलाई ै
अǒहल र सदासव[दा मǒहमा होसे  ्। आमने ।"   

     ू×यक åयिƠल आÝनो पापबाट फकȶ र परमँ वे े े रकहाँ आउन भǏे ्
परमँ वे र चाहनहÛछ ु ु (२ पऽस ु ३:९)। यो Ǔनँ चय छ ǒक माǓनसहǾलाई 
पँ चातापको आभास Ǒदलाएर परमँ व् े रǓतर ãयाउन काम पǒवऽ  आ×माको हो े
जन काम हामील गन[ सÈदनɊ।  तर मिƠको सÛदश Ǔलएर माǓनु ुे ेै सहǾकहाँ 
पÊन िजàमा परमँ वु े े रल हामीहǾलाई Ǒदनभएको छ। यǑद पǒवऽ आ×माको े ु
आवाजलाई ःवीकाǐरयो भन माǓनसहǾ पँ चाे ताप गरर परमँ वे े रǓतर फक[ न 
सÈछन।् 

    हामी चच[का सदःयहǾलाई पǓन पँ चातापको आ×माको आवँयक 
छ। आि×मक पनजा[गरण र जीवनशलȣमा आमल पǐरवत[ु ूै न गराउन पँ चातापल े
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उãलखनीय भǓमका खãदɩ। आि×मक पनजा[गरणको अथ[ नयाँ जीवन पाएको े ेू ु
अनभव गन[ु ु ,ु झन[ लाǓगरहको जीवनको नǒवकरण गन[ र पनःथा[पना गन[ हो। े ु ु ु
जीवनशलȣमा आमल पǐरवत[नको अथ[ नयाँ सǒƴमा पǐरवत[न हन हो ै ू ृ ुु (२ कोरÛथी 
५:१७)। "हामीहǾको सबभÛदा अǓत महान र महǂवपण[ आवँयकता भनको ् ू े
हामीहǾमा सहȣ इःवǐरयपना वा पǒवऽताको पनजा[गरण हो। यो िःथǓतमा पÊन ु ु े
हामीहǾको पǒहलो काम हनपछ[।ु ु "-एलन जी ƾाइटे , सलÈटड मसजजे े े े े ,् बक ु १, 
प.ृ १२१बाट ǾपाÛतǐरत। जब हामीमा पनजा[गरण हÛछ र जीवनशलȣमा ु ु ै
आमल पǐरवत[न वा सधार हÛछ तब यशको आगमनको Ǔनिàत कसरȣ पिख[न ू ु ूु े े
भनर बÐदछɊ। मƣी े ु २५:१-१३मा १० कÛयाको बारमा अिघãलो  पाठमा े
उãलख गǐरएको हामील हâ यɊे े े । ǓतनीहǾ ǓनÛिाबाट ÞयिझनपØयȾ ु ुँ (मƣी २५:१-
१३)। मख[ कÛयाहǾल आÝना बƣीहǾको Ǔनिàत ू े थप तल लगका Ǔथएनन े े ्
अथा[त ǓतनीहǾको जीवनमा पǒवऽ आ×माबाट बǒढ फाइदा उठाउन सकका ् े
Ǔथएनन। हामीहǾको जीवनमा पǒवऽ आ×माƮारा काम गन[ Ǒदनको लाǓग हामी ्
नॆ हनपछ[ु ु , ×यागको भावनाल ूǐरत हनपछ[े े ु ु , Ǔनःवाथ[पव[क ूाथ[ना गन[पछ[ू ु , 
ǓनयǓमत Ǿपमा परमँ वे रको वचन पÕनपछ[ र वचन र काम मायाल तǐरकाल ु ु े
अǾहǾलाई बाँÔन राजी हनपछ[। जब उपरोƠ कामहǾ गद[छɊ तब हामीहǾको ु ु
जीवनमा पǒवऽ आ×माल झन बǒढ काम गन[ सÈछ र पǓछãलो वषा[को शिƠ े
अथा[त यश आउनभÛदा अिघ पǒवऽ आ×मा ǒवशष गǐर हामीमा खǓनन सÈछ। ् ू ुे े
घÛटɊसàम बाइबल पढर पǓन हामी अझ ःवाथȸ हनसÈछɊ। हामी आि×मक े ै ु
पनजा[गरण र पǒवऽ आ×माको पǓछãलो वषा[को Ǔनिàत ूाथ[ना गन[ सÈछɊ तर ु
हामीहǾ ःवाथȸ भएर हाॆो Ǔनिàतमाऽ चाहना गन[ सÈछɊ। 

     आि×मक पनजा[गरणल अǾको Ǔनःवाथ[ भावनाल सवा गन[ु े े े  डोâ याउछ। ँ
जब हामी पǒवऽ आ×माल भǐरपर हÛछɊ तब हामीमा आमल पǐरवत[न वा सधार े ू ू ुु
हÛछ जसल गदा[ हामीहǾ ससमाचार सनाउन लआयल अǓभूǐरत हÛछɊ र भीƴमा ु ुे े ेु ु
किÛित चला भएर अǾको सवा गन[ पÊछɊ।े े े ु  

      हामीहǾको ूाथ[ना र बाइबल अÚययनमा पनुजा[गरण र आमल ू
पǐरवत[न ãयाउन  आवँयक छ। पǒवऽ आ×माको पǓछãलो वषा[ हामीमा खǓनन 
ूाथ[ना गन[ जǽरȣ छ। तर चच[ भएको हिशयतल हामीहǾको मनिःथǓत र ु ै े
तǐरकाहǾहǾमा पनजा[गरण र आमल पǐरवत[न ãयाउनपछ[। गǐरबु ू ु , अभावल े
मःत भएका र द:ुख कƴमा परकाहǾकोे  सवा गन[ हामीमा आि×मक पनजा[गरण े ु
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र जीवनशलȣमा आमल पǐरवत[न हन आवँयक छ। ती ǒवषयहǾमा न यस ै ैू ुु
अÚययन पिःतका किÛित भएको छ।ु े  

     यशको दोॐो आगमनूǓत हामी अिãछ नहन र ववाःता नगन[ हामी े ेू ु
कसरȣ सचत हने ेु ? जब वष[हǾ Ǔब×द जाÛछ तब उहाँको आगमन Ǔछʣै ै हदछ ुँ ै
भǏे आभास हामील सधɆ कसरȣ जगाइ राÉ न् े े? 
 

३. जब हामी यशको आगमनको Ǔनिàत पखȶर बःछɊ तब ×यसबला चच[को लआय े ेू
क हनपछ[े ु ु ? (याकब ू २:१४-२६)  

      हामी को हɊ र यस ससारमा हामी ǒकन छɊ भनर याकब ं े ू २:१४-
२३मा कसरȣ åयाÉया गǐरएको छ? हन[होसे ु :् "१४ मरा भाइ होे , यǑद कोहȣ 
माǓनसल े "मǓसत ǒवँ वास छ" भÛ छ, तर कामचाǒह गदȷन भनँ े, यसबाट क लाभे ?    
क × ये सको ǒवँ वासल × ये सलाई बचाउन सÈ छ र? १५ यǑद कोहȣ भाइ वा 
बǒहनी झऽेु-झाॆ छे , र × यसलाई Ǒदनहको भोजनको अपग छुँ ु , १६ र 
ǓतमीहǾमÚ ये कसल × यै े सलाई, "शािÛ तसग जाऊँ , Û यानो गरȣ बस, पटभǐर खाऊे " 

माऽ भÛ छ, तर × यसको शरȣरलाई चाǒहन कराहǾचाǒह Ǒददन भने ेु ँ ँ ै , × यसबाट क े
लाभ हÛ छु  र? १७ यसरȣ ǒवँ वास पǓन काममा ूकट हदन भन × योुँ ै े  ǒवँ वास 
मत हो। ृ १८ तर कसल भÛ लाै े , "ǓतमीǓसत ǒवँ वास छ, मराचाǒहे ँ कामहǾ 
छन ्।" कामǒवनाको Ǔतॆो ǒवँ वास मलाई दखाऊे , र मल गरको कामƮारा म ै े े
आÝ नो ǒवँ वास Ǔतमीलाई दखाउनछ। े े ु १९ ǓतमीहǾ ǒवँ वास गद[छौ ǒक 
परमँ वे र एउट हनहÛ छै ु ुु । × यो असल हो। शतानका दतै ू हǾले पǓन ǒवँ वास 
गछ[न ् र थरथर काà छन ्।  २० मख[ होू , कामǒवनाको ǒवँ वास å यथ[ हÛ छु  
भÛ ने कराको ूमाण चाहÛ छौु ? २१ जब हाॆा पखा[ अॄाहामल आÝ नोु े  छोरो 
इसहाकलाई वदȣमा अप[ण गरे े , तब Ǔतनी कामƮारा न धमȸ ठहǐरएननै  ् र? २२ 
Ǔतमी दÉ ते छौ, ǒक Ǔतनका कामहǾ सगसग ǒवँ वाँ ँ ै स ǒबयाशील Ǔथयो, र 
कामƮारा न ै ǒवँ वास पण[ भएको Ǔथयो। ू २३ पǒवऽधम[शाः ऽको यसो भÛ ने 
वचन परा भयोू , "अॄाहामल परमँ वे े रमा ǒवँ वास गरे, र यो उनको Ǔनिà त 
धाǓम[कता गǓनयो, र उनी परमँ वे रका Ǔमऽ कहǓलए।" २४ ǓतमीहǾ दÉ ते छौ 
ǒक कामƮारा माǓनस धमȸ ठहǐरदोरहछँ े , ǒवँ वासƮारा माऽ होइन। २५ × यस ै
गरȣ राहाब वँ याे ल पǓने , जब Ǔतनल गÜ ते ु चरहǾलाई स× कार गरर अकȷ  बाटो े
पठाइǑदइन ्, तब कामहǾबाट Ǔतनी धमȸ ठहǐरएकȧ होइनन ् र? २६ जसरȣ 
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शरȣर आ× मादिख अलग हदा मरको हÛ छे ेु ुँ , × यस गरȣ ǒवँ वाै स पǓन कामहǾदिख े
अलग हदा मरको हÛ छु ुँ े ।"   

    चलाे हǾल मिÛदरका भवनहǾको मǒहमा े र ǓतनीहǾको सौÛदय[तालाई 
औãयाउद तीूǓत चलाहǾ मÊध भएका Ǔथए भनर यस पाठको सǾमा हâ यौU ँ ै े े ेु ु । 
तर यशल ǓतनीहǾको Úयान चच[Ǔभऽ भएको ×यसको अवःथा र ससारको े ेू ं
अÛतमा ×यसको भǓमकाǓतर औãयाउनहÛछ। यशलाई ǒवँ वाू ु ूU ु े स गछ[ भनर दावी ु े
गनȶ ू×यक ǒवँ वाे सीलाई काम सिàपएको छ भनर दखाउन चच[लाई यस ु े े
ससारमा रोǒपएको हो।ं    

    सभÛथे े -ड एडभिÛटःट चच[को लआय क हो भनर जनरल कÛफरÛसल े े े े े े
आÝनो काय[पऽमा यसरȣ जनाएको छ "सब थǐरका माǓनसहǾलाई चला वा ै े
यशको साथी बनाउे ू न, सारा ससारलाई अनÛतको ससमाचारको सÛदश सनाउन ं ु ुे
(मƣी २४:१४), Ǔतन ःवग[दतहǾल Ǒदएका सÛदशहǾको ूचारूसार गन[ ू े े
(ूकाश १४:६-१२, यश åयिƠगत मिƠदाता हनहÛछ भनर आभास Ǒदद े ेू ु ु ्ु ु ँ ै
अǾल उहाँलाई ःवीकार गराउन र अिÛतम समयको चच[मा ǓतनीहǾलाई े
समावेश गराउन, ूभ यश ǓतनीहǾको ूभ हन भनर Ǔसकाउद ǓतनीहǾलाई ु ू ु ्े ेु ँ ै
उहाँको सवा गराउन र यशको Ǔसय आगमनको Ǔनिàत तयार भएर बःन सभÛथे े े ेू -
ड एडभिÛटःट चच[ ःथापना भएको होे े " (ǾपाÛतǐरत)। ससमाचार ूचारूसार ु
गदȷ, धम[शाƸ बाइबलका आ×म£ानहǾ Ǔसकाउदँ ै र चǍाइ गदȷ हामीहǾको 
लआयलाई अगाǓड बढाउनपछ[। माǓनसहǾलाई आरोÊय अथा[त ःवःथ बनाउन ु ् े
ǓनǓतको बारमा अकȾ काय[पऽल यसरȣ ूःतत गद[छे े ु : “माǓनस पण[Ǿपमा अथा[त   ू ्
मानǓसक, शारȣǐरक र आि×मकǾपमा ःवःथ हनपछ[ भǏे बाइबलको ǓनǓतलाई ु ु
हामी पण[ सू मथ[न गद[छɊ। ×यसलाई मÚयनजरमा राखर माǓनसको ःवाःØयलाई ै े
सरि¢त गनȶ र ǓबरामीहǾलाई Ǔनको पानȶ कामहǾ हामीहǾको कामको एक ु
ूमख भाग रहको साव[जǓनकǾपमा जनाउन चाहÛछɊ। गǐरब र Ǔनमखा तथा ू ुे
आवँयक परकाहǾको सवा गदा[ हामील कǽणामय सǒƴकता[ परमँ वे े े ेृ रको 
अǓभूायलाई साथ Ǒदएर अिघ बǒढरहकाछɊ भǏे करामा हामी ǒवँ वे ु ःत छɊ। 
भि×करहको मानव जीवनलाई पनःथा[पना गनȶ परमँ वे ेु रको लआय न हामीहǾको ै
पǓन लआय हो भनर ःवीकाद[छɊे " (ǾपाÛतǐरत)। 

     सब माǓनसहǾमा उहाँको ःवǽपको  पनःथा[पना गनȶ ै ु यशको चाहना े ू
हो भनर  यस पःतकको सǾमा उãलख गǐरएको छ। हामीहǾ रहको े े ेु ु
समाजका माǓनसहǾको पण[ ःवाःथलाभ अथा[त मानǓसकू ् , आि×मक र 
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शारȣǐरकǾमा ःवःथ बनाउन उहाँका अनयायीहǾलाई परमँ वु े रल शिƠसàपǏ े
गराउनहÛछ। ु ु "यस ससारमा आज पǓन ×यहȣ खाँचो छ जन ं ु ् २०० वष[ अिघ 
Ǔथयो, ×यो हो यश भीƴको अनकरणीय उदाहरण। आमल पǐरवत[नको महान े ू ु ू ्
कामको खाँचो आज छ। र भीƴको अनमहल माऽ माǓनसहǾलाई ःवःथ ु े
शारȣǐरक, मानǓसक र आि×मक पनःथा[पना गन[ सàभव छ।ु "-एलन जी ƾाइटे , 
द ǓमǓनƸी अभ ǒहǓलǍ, प.ृ १४३बाट ǾपाÛतǐरत। 

      एक Ǒदन यशको अनकरणीय उदाहरण र अिÛतम समयको चच[ल े ेू ु
बोÈनपनȶ उहाँको लआयको बारमा काय[शाला गोƵी भइरहको बलामा एक जना ु े े े
चच[का सदःयल यो भावना åयƠ गरे े: "हामीहǾ रहको दशमा नयाँ धारणा र े े
नयाँ तǐरकाहǾल काम गन[ सàभव छन। सवाकाय[मा ये े ेै शको तǐरकाको बारमा ू े
यस गोƵीमा जन कराहǾ सÛयɊ ×यो कन नौलो होइन। ×यो परान करा हो। ु ् ु ु ु ु ुै ै
तर हामीमा कवल Ǔबस[न बानीमाऽ भएको हो।े े " 

    "काम Ǔबनाको  ǒवँ वास मदा[ ǒवँ वाु स हो" भनर याकबल åयƠ े ेू
गरको सÛदभ[मा तपाɂको ǒवँ वाे स अथा[त आःथा र का् मसग घǓनƵ रहको ँ े
स×यतालाई क तपाɂल भʣाउनभएको छे े े ु ? कन कन कामहǾल गदा[ तपाɂको ु ् ु ् े
ǒवँ वास अथा[त आःथालाई अिघ बढाउछ् ँ ?  
 

४. जब हामी पिखɌरहका हÛछɊ ×यसबला गǐरन अिÛतम कटानी अथा[त े े ेु ्
ससमाचार ूचारको कामको अÛ×यको तयारȣ ु (यहǏा ू ४:३५-३८) 
       यस अÚययन पिःतकाको ु पाचɊ अÚयायमा ǒकसानीको भाषा ूयोग गरर े
यशल Ǔसकाउनभएको हामील हâ यɊे े े ेू ु । खतबारȣमा गǐरन काम कवल े े े
आकलझकलमा गǐरन काम होइन भनर हामील हâ यɊु े े े े । ×यो काममा Ǔसपाल हन ु ु
हामीलाई धय[ता चाǒहÛछ। काम त ×यहȣ हो तर ू×यक मौसममा ǒवै े ǓभǏ 
कामहǾ ǓबǓभǏ माǓनसहǾƮारा सàपǏ गरको हÛछ। ससमाचार ूचार गन[ े ु ु
तयार गन[पनȶ जǓमनको Ǔनिàतु , Ǔबऊ रोÜन र र ×यसको कटानी गन[ हामी 
परमँ वे र र पǒवऽ आ×माको अगवाईको Ǔनिàत हामीहǾको ǿदय खला राÉ नु ु  
आवँयक छ। 

    फसलको समय वा बालȣ काÒने मौसमको बारमा यशल यहǏा े े ेू ू
४:३५-३८मा शÞद-िचऽ ूयोग गǐर हामीलाई Ǔसकाउन खोÏनभएको छ। ु
×यसलाई पढर अǾको Ǔनिàत काम कसरȣ गन[पछ[ भनर ×यसमा कःतो सÛदश े े ेु
छ? हन[होसे ु :् "३४ यशल ǓतनीहǾलाई भÛ ने ेू भुयो, "मलाई पठाउनहनको ु ु े
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इÍ छाअनसार गन[ु ,ु र उहाँको काम परा गन[ न मरो भोजन हो। ू ु ै े ३५ क े
ǓतमीहǾ भÛ दैनौ, "अझ चार मǒहना बाँकȧ छ, तब बालȣ काɪ न बला आउछे े ँ ? " 

म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, आÝ ना आखा उचालर खतबारȣ हरँ े े े , बालȣ कटनीको 
Ǔनिà त पाǒकसकको छ। े ३६ जसल बालȣ काɪे  छ × यसल Ï याे ला पाउछँ , र 
अनÛ त जीवनको लाǓग फल बटã छु , र छनȶ र कटनी गनȶ एकसाथ रमाउछनँ  ्। 
३७ ǒकनǒक "एक जनाल छछ[े , र अका[ल कटनी गछ[े ," भÛ ने वचन यसमा स× यै  
हÛ छु । ३८ मल ǓतमीहǾलाई × यै े हाँ कटनी गन[ पठाए,ँ जहाँ ǓतमीहǾल पǐरौम े
गरका छनɋ। अǾहǾल पǐरौम गरका छने े ेै  ्, र ǓतनीहǾको पǐरौमका फल 
ǓतमीहǾल पाएका छौ।े "   

     हामीमा जǓतसक बौǒƨक ¢मता भएतापǓन हामी माǓनसको ǿदयको ु ै
रचǒयता परमँ वे र नभएको कारणल माǓनसको ǿदयलाई हामील बÐन सÈदनɊ। े े ु ै
माǓनसहǾको ǿदयमा पǒवऽ आ×माल कसरȣ काम गǐररहनभएको छ सो े ु
हामीलाई थाहा छन। हनसÈछ हामीमाै ु  भएको पवा[महल ǓबǓभǏ माǓनसहǾलाई ू े
हामील हनȶ Ǻǒƴकोण फरक हनसÈछ र ǓतनीहǾल यशलाई ǒवँ वाे े े ेु ू स गन[ र 
ǓतनीहǾल ×यसको फाइदा उठाउन धर समय लाÊन सÈछ भǏे सोचाइमा हामी े े ै
पन[ सÈछɊ। तर ǓतनीहǾ यशको सÛदश सǏ र उहाँलाई महण गन[ Ǔनण[यमा े ेू ु
पÊनु  कसको हौसला वा आƾानको Ǔनिàत पखȶर बसका हÛछन। ू×यक ै े ेु ्
माǓनसको ǿदय र Ǒदमाग उसको Ǔनिàत यƨ मदान हो। ¢ण ¢णमा Ǔनण[यको ु ै
Ǔनिàत उसको ǿदय र Ǒदमागल सघष[ गǐररहको हÛछ। माǓनसहǾल े े ें ु
परमँ वे रलाई महण गन[ हामील सहयोग गǽन भनर उहाँल हामीलाे े े् ई आƾान 
गǐररहनभएको छ।ु  

     अǾ माǓनसहǾलाई ससमाचार सनाउन काममा सलËन हन ु ु े ं ु १ 
कोरÛथी ३:५-१५मा हामीलाई पावलल कःतो Ǔनदȶशन Ǒदएका छने ?् हन[होसे ु :् 
"५ अपोã लोस को हो? पावल क होे ?  ूभल हरकलाई खटाउनभएअनसार ु ु ुे े
सवकहǾ माऽ हने ु  ्, जसƮारा ǓतमीहǾले ǒवँ वास गâ यौ। ६ मल रोपɅै े , 

अपोã लोसल पानी हाले े, तर परमँ वे रल न बढ़ाउनभयो। े ै ु ७ यसकारण रोÜ ने 
कहȣ होइने , न पानी हाã ने कहȣ होे , तर परमँ वे र माऽ, जसल वǒƨ ǑदनहÛ छे ृ ु ु । 
८ रोÜ ने र पानी हाã ने एक समान हनै ु  ्। हरकल आÝ नाे े -आÝ नै महनतअनसार े ु
आÝ नो Ï याला पाउनछ। े ९ ǒकनǒक हामी परमँ वे रका सहकमȸ हɋ, 
ǓतमीहǾचाǒह परमँ वँ े रका खत हौे , परमँ वे रका भवन हौ।  १० मलाई 
Ǒदइएको परमँ वे रको अनमहअनसारु ु , घर बनाउन Ǔनपण कारȣगरल जः ते ेु ै मल ै े
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जग बसालɅ, र अका[ल × ये समाǓथ घर बनाउदजाÛ छँ ै । × यसमाǓथ बनाउँदजान ै े
हरक माǓनसल कसरȣ बनाउदछे े ँ ै , सो Ú यान दओसे  ्। ११ ǒकनǒक जन जग ु
बसाǓलसǒकएको छ, जो यश भीं टे ू  हनहÛ छु ुु , × यसबाहक कन माǓनसल अकȾ जग े ेु ै
बसाã न सÈ दैन। १२ यǑद कन माǓनसल यस जगमाǓथ सनु ुै े , चाँदȣ, बहमã यु ू  
प× थर, काठ, घाँस वा पराल ूयोग गरर घरे  बनायो भने, १३ ू× येक माǓनसको 
काम ूकट हनछु े , ǒकनǒक Û यायको Ǒदनल × योे  खलः तु  गǐरǑदनछ। × योे  
आगोƮारा ूकट हनछु े , र हरकल कः तोे े  काम गरको छे , सो आगोल जाँच े
गनȶछ। १४ यǑद कन माǓनसल × यु ै े स जगमाǓथ बनाएको काम रǒहरƻो भन े
उसल इनाम पाउनछ। े े १५ यǑद कन माǓनसको काम जलर नं टु ै े  भयो भन े
× यसल नोÈ साे नी भोÊ नपुनȶछ, तर × यो आफचाǒह आगोबाट उà कै ँ े झɆ बाँÍ नेछ।" 

     यशल ज भǏुभयो ×यहȣ ǒवषयलाई पावलल आÝन शलȣमा े े े ेू ै ै
दोहोâ याइरहको हामी पाउछɊ। ससमाचार फलाउन काम ǒकसानीको काम जःत े ेँ ु ै ै
हो। हामी सबैल एउट काम गǐररहको हदनɊ। तर हामील ज गरतापǓन े े े े ेै ैुँ
अǾलाई ससमाचार सनाउन कामको Ǔनिàत हामी महǂवपण[ भाग खǓलरहका ु ु ूे े े
हÛछɊ। हामीहǾको ǒवǓभǏ ¢मता अनसार परमँ वु ु े रल ǒवǓभǏ कामको Ǔनिàत े
हामीहǾलाई ूयोग गन[ Ǒदनपछ[। तर को पʞा Ǿपमा आ×मपǐरवु त[न भएको छ 
सो को ठगाना लगाउन अिÛतम काम परमँ वे े े रको हो। 

     जनसक तहमा हामी भएतापǓन अǾहǾलाई सवा गन[ परमँ वु ु ै े े रल े
हामीलाई ूयोग गǐररहनभएको छ भनर कत£ हन र नॆ हन हामी कसरȣ ु ृ ्े ु ु
ǓसÈने? परमँ वे रको Ǔनिàत काम गन[ हाॆो Ǔनिàत आदरणीय र अवसर होु  भनर े
कसरȣ महसस गनȶु ? 
 
 
 

५  जब पखा[इ ǓसǑƧÛछ (ूकाश २१:१-४) 

     बाइबल दई सहरको कहानी हो भनर भǏ सǒकÛछ। ती सहरहǾ हन ु ्े ु
बबीलोन र यǽशलम।े े  

     ूǐरत यहǏाल बǓबलोनको बारमा ूकाश े े े ेू १४:८ र ूकाश १८मा 
वण[न गǐरएको छ। बǓबलोन सतानका मǓतयारहǾे ै को घर भइरहको Ǔथयो। े
उसका दƴ ःवग[दतहǾ र दƴ आ×माहǾको थलो बǓबलोन भएको Ǔथयो। ु ू ु े
ू×यक राƶका माǓनसहǾलाई आि×मक åयǓभचारको अपराध गन[ ×यस सहर े
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बǓबलोनल उÈसाइरहकȧ Ǔथइन। उनको अÛ×यको घोषणा गǐरसकको छ। े े े े्
उनको पतन भयो भनर ःवग[दतल घोषणा गǐरसे ेू कको छ। परमँ वे े रलाई ×याÊन े
वा उहाँमाǓथको ǒवँ वास ×याÊने, उहाँको Ǔबिोह गन[ उÈसाउन ूǓतकको Ǿपमा े
×यस दƴ बǓबलोन सहर बाइबलल औãयाएको छ। एक Ǒदन ×यसमाǓथ Ǔबजय ु े े U
हनछ र ×यसको नाश हनछ भनर बाइबलल िजǒकर गद[छ।ु ुे े े े  

    तर नयाँ यǽशलम सहर बǓबलोन से े हरभÛदा फरक छ भनर ूकाश े
२१:१-४मा कसरȣ वण[न गǐरएको छ? हन[होसे ु :् "१ तब मल नयाँ आकाश र ै े
नयाँ पØ वीृ  दखɅे , ǒकनǒक पǒहलो आकाश र पǒहलो पØ वीृ  ǓबǓतगएका Ǔथए। 
समि त अब छदǓथएन। ु ँ ै २ अǓन मल परमँ वै े े रबाट दलहाको Ǔनिà तु  दलहȣ ु
जः तै गरȣ ǓसǍाǐरएर तयार पाǐरराखकȧे , अथा[त ् पǒवऽ सहर, नयाँ यǾशलम े
ः वग[बाट तलǓतर झǐररहको दखɅ। े े ३ Ǔसहासनबाट यसो भÛ नं े एउटा चकȾ ःवर 
मल सनɅै े ु , "हरे , परमँ वे रको वास माǓनसहǾसग भएको छ। उहाँ ǓतनीहǾसग ँ ँ
वास गन[हनछु ु े , र ǓतनीहǾ उहाँका ूजा हनछनु े  ्, र परमँ वे र आफ Ǔतनीहै Ǿका 
परमँ वे र भएर ǓतनीहǾसग रहनहनछ। ँ ु ु े ४ उहाँल ǓतनीहǾका आखाको आस े ँ ँ ु
पण[ Ǿपल पǓछǑदनहनछू ु ुे ेु , र फǐर म× ये ृ  ु न हनछनै ैु े , र शोक र पीडा पǓन 
हनछन। ǒकनǒक पǒहलका कराहǾ ǓबǓतसकका छनु े े ेै ु  ्।" 

    दोॐो सहर गौरवमय पǒवऽ सहर हो। यो नयाँ यǽशलम सहरको े
वण[न ूकाश २१ र २२मा गǐरएको छ। दलहा यशलाई चǏे दलहȣहǾ वा ु ू ु ुे
उहाँका आःथावानहǾ ×यस सहरमा बःनछन। सतान र उसका मǓतयार वा े ् ै
अनयायीहǾसग लागर ःवाथȸ र आि×मक åयǓभचारȣ हन यशका ǒवँ वाु ूँ े ेु सीहǾल े
इÛकार गरका हÛछन। परमँ वे ेु ् रको अनमहल उƨार पाएकाहǾु े ल उहाँका सब े ै
आ£ाहǾ (दश आ£ा) पालन गरका हÛछन र ǓतनीहǾमा ×यहȣ आःथा वा े ु ्
ǒवँ वास Ǔथयो जन यशमा Ǔथयो ु ् ूे (ूकाश १४:१२)। यशको सवाकाय[लाई े ेू
ःवीकार गन[ इÍछक भएकोल र ǓतनीहǾको धय[ताल गदा[ यस ससारमा ु े ेै ै ं
ǓतनीहǾल ःवग[को राÏयको ःवाद पाएका Ǔथएे । यशमाǓथ पण[ आःथा राखर े ेू ू
ǓतनीहǾल उƨार पाएका Ǔथए। ǓतनीहǾ ःवग[मा रहन योÊय हन उहाँको े ु
धाǓम[कताल माऽ स¢म भएका Ǔथए। यशका ǓनàमभÛदा पǓन Ǔनàन वा नगÛय े े् ू
दाजभाई तथा ǑददȣबǒहनीहǾको सवा गरर ु े े (मƣी २५:४) ǓतनीहǾमा मिƠ ु
पाएको आःथा छ भनर ती े यशभƠहǾको जीवनल दखाएका Ǔथए। े े ेू  

      थमाको रगतƮारु f (ूकाश ५) कǽणामय तǐरकाल माǓनसहǾलाई े
पनःथा[पना गनȶ भǓमका चच[ल खãदा ःवग[मा आनÛदको उ×सब मनाइएको हÛछ ु ू े े ु
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(ूकाश ५:१३,१४)। ×यस स:ुखी र पǒवऽ सहरका ू×यक माǓनसको े
आखाबाट परमँ वँ े रल े आशहǾ पÎनहनछ। ×यहाँ म×य हनछनँ ु ु ु ृ ुु ुे े ै , शोक र 
द:ुखकƴ हनछन न त कन Ǿनन पनȶछ। ×यहाँ कन ǒकǓसमको ǒपडा तथा ु े ै ै ै ैु ु ु
दखाई हनछन ǒकनभन ǒवगतका िःथǓतहǾ सदाको Ǔनिàत ǓबǓतजानछन ु ्ु े े ेै (ूकाश 
२१:४ ǾपाÛतǐरत)। सहȣ वा पʞा शािÛतको पनःथा[पना हनछ। आि×मु ु े क, 
बौǒƨक, आि×मक र भौǓतक Ǿपमा मिƠ पाएकाहǾ परमँ वु े रको ःवǽपमा 
पण[Ǿपल पनःथा[पना हनछ। ×यस बखत यश र सतानको बीचको महान ू ु ूे े ेु ै
बचाǐरक यƨको समाÜ तै ु  हनछ। अǓन ु े “सआम अणदिख ससारका महान बःत वा ु ु ् ुे ं
सब थोकल आआÝनो पण[ सौÛदय[ता र Ǔसƨ आनÛदै े ू  दखाउद परमँ वे ेँ ै रको 
ूमको घोषणा गनȶछ।े "-एलन जी ƾाइटे , द मट कÛऽोभसȸे , प.ृ ६७८बाट 
ǾपाÛतǐरत। 

     यस ससारका सब ǒवँ वां ै सीहǾको Ǔनिàत बाइबलको अिÛतम पःतक ु
ूकाशको २२:२१मा अ×यÛत जǽरȣ सÛदश Ǒदएको छ। ×यो क हो हन[होसे े े ु :् 
“२१ ूभ यशु ूे को अनमह सब सÛ तु ै हǾसग रहोसँ  ्। आमन।े " 
 

उपसहारं : 
थप जानकारȣ: यशल आÝनो आगमनभÛदा पǒहल अनकन घÒनाहǾ हनछ भनर े े े े े ेू ् ु
भǒवंयवाणी गन[भएको छ। ससारको अÛतमा हन ती घÒना वा िचÛहहǾ रोचक ु ं ु े
तथा रमाइला छनन। लडाɂहǾै ् , यƨका हãलाहǾ र अनकɊ रोगåयाधी तु े था 
माǓनसहǾको ǿदयलाई आतǒǋत बनाउन घÒनाहǾल ससारका छापाहǾ े े ं
भǐररहका छन। दƴ काम गन[ परमँ वे े् ु रलाई ǒवँ वास नगनȶ बहाना छ भन े
अǒहल ×यःता बहानाहǾ धर छन। जस ससारको अÛतको घǓड  निजǒकद हÛछ े े ै ं ै् ँ ु
तब झन झन बǒढ बहानाहǾ हनछ। ×यस पǐरूआयमा परु े े मँ वे रका जनहǾ 
भनर दावी गनȶहǾल परमँ वे े े रको ःवभाव यस ससारमा दखाउन झन अपǐरहाय[ ं े
भएको हÛछ ताǒक परमँ वु े र कःतो हनहÛछ भनर माǓनसहǾलु ुु े े
अǾ माǓनसहǾलाई ससमाचार सनाउन र सवा गनȶ भावनाल उ×ूǐरत हन ×यस ु ु े े े ु
उÙ गार अ×यÛत सरल र शिƠशालȣ छन। जब हामी यशको आगमनको ् ूे
ूǓत¢ामा बǓसरहछɊ उहाँका चच[का सदःयहǾल ससमाचार ूचारमाऽ होइन ँ े ु
×यस अनसार पण[Ǿपमा िजउन उहाँल अप¢ा गन[हÛछ। हामी र हामीसग भएको ै ु ू ुे े ु ँ
सब थोक उहाँको कामको Ǔनिàत लगानी गरोस भǏे उहाँ अप¢ा गै ् े न[हÛछ। ु ु
हामी माǓनसहǾलाई ूम अथा[त माया गन[पछ[। सबलाई ममता दखाउनपछ[े े् ु ुै , 
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पवा[महलाई छोडर आदर गन[पछ[ र ǓतनीहǾको ःयाहार गन[पछ[। पǒवऽ ू ु ुे
आ×माल पण[Ǿपमा हामीहǾको जीवनमा काम गरोस भनर हामीहǾको मन वा े ेू ्
चतनालाई सधɆ खला राÉ ने ु पुछ[। यǑद यशǓनǓत अनसार माǓनसहǾ चãन सफल े ू ु
भयो भन ǓतनीहǾको Ǔबǽƨमा कसल पǓन हराउन सÈदन।े ेै ै  
 

िचÛतनमनन: 
अ.  बǓबलोनमा रहन र यǽशलममा रहनको बीचमा क ǓभǏता छे े ेु ु ? ती 

दई सहरहǾको बीचमा क ठलो ǓभǏता छु ूे ? अथा[त ×यसको अथ[ ्
भौǓतक सहरमा पाइन ǓभǏता हो कȧ माǓनसे हǾको जीवनमा 
पाइन ǓभǏता होे ? 

आ. यशभƠ भनर दावी गनȶहǾल सोÚन पनȶ ूँ ने े ेू ु  यो होइन ǒक 
“यशलाई ǒवँ वाे ू स गदा[ काम वा कम[ल क भǓमका खãछे े ेू ?" 
नभएर "यǑद हामील काम गरर मिƠ पाउदनɊ भन इसाई े े ेु ँ ै
आःथामा कामको औिच×य क छे ?" भनर सोǓधनपछ[। े ु
अǾहǾको आवँयकतामा सवा गन[ र ससमाचार ूचार गन[ ×यस े ु
ूँ नको जवाफल कःतो भǓमका खãछे ेू ? 

इ.  यश भीƴको दोॐो आगमनको Ǔनिàत हामीहǾ कसरȣ पखȶर े ू
बǓसरहकाछɊे ? अथा[त हामीहǾको जीवनलाई हामील क ् े े
गǐररहकाछɊ जसल गदा[ उहाँको आगमन पʞा र साँिÍचʞ छ े े ै
भनेर दखाइरहको छे े ? हामी यशलाई ǒवँ वाे ू स गनȶहǾ उहाँको 
ǒवँ वास नगनȶहǾसग रहदा हामीहǾको आचरण ǓतनीहǾको ँ ँ
भÛदा पǒवऽ आ×माको शिƠल कसरȣ फरक दखाउने े े? 
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